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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ʒeɣoan, ʒeɣonan
Arrieta: eón śoán, *ǰeɣoán
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: ʒeɣoán, ʒeɣónan
Bolibar: xeu̯án, xeu̯nán
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: eɣon śóan, *ǰéɣoan
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: ʒéɣoan
Errigoiti: eɣón śoán, eɣón śonán, *ǰeɣoán
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: xéu̯an, xawénan
Gamiz-Fika: *ǰeɣoán
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: eɣośúan, eɣośónan
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: eɣón śoan, eɣón śunan
Larrabetzu: eɣóan (?), *ǰeɣuan
Laukiz: on śon
Leioa: eɣon śón
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: eɣon śóan, *ǰéɣoan
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: eɣón śoán, eɣón śonán
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: eɣón śoán, *ǰéɣwan
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: ǰeɣoan, on śóan
Otxandio: on śa
Sondika: ón śoan
Zaratamo: eɣóan (?), eɣón śoan, *eɣóan
Zeanuri: ǰeɣoan
Zeberio: on śoan, *ǰéɣoan
Zollo (Arrankudiaga): on śoan
Zornotza: eɣón śoan, *ʒeɣúan

Araba

Aramaio: xáu̯an, xáu̯nan

Gipuzkoa

Aia: sitʃjón
Amezketa: seokéan, séonán
Andoain: siokén, sionán
Araotz (Oñati): ʃoan, ʃeonan
Arrasate: xáu̯an
Arroa (Zestoa): sitʃíon, sitʃjónen

Asteasu: sitʃón, sitʃonán
Ataun: tseón, seoán, seonán
Azkoitia: seu̯án, seu̯nán
Azpeitia: seoán, seonán, seoán
Beasain: seoán, seonán
Beizama: seu̯án, seón, séonan
Bergara: xéu̯an, xaónan
Deba: si̟wán, sj̟onán
Donostia: sitʃoan
Eibar: éu̯an, eónan
Elduain: seou̯én, seónen
Elgoibar: sáu̯ɛn, xaónan
Errezil: sewán, seonán
Ezkio-Itsaso: tséon, seoán, seonán
Getaria: sitʃjón
Hernani: sióken, síonen
Hondarribia: suken
Ikaztegieta: tseóken
Lasarte-Oria: siokén, sitʃjón, síonén, síonán
Legazpi: seoan
Leintz Gatzaga: xeu̯en
Mendaro: áu̯an, aónan
Oiartzun: siokén, tsionén
Oñati: ʃau̯án, ʃau̯nán
Orexa: seókɛn, seónen
Orio: tʃitʃjón
Pasaia: siokén, tsionén
Tolosa: seokén, seónan
Urretxu: seoán, seonán
Zegama: seoán, seonán

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tʃéota
Alkotz: siaɣóken
Aniz: sjaɣóken, sjáɣonen
Arbizu: síoβién
Beruete: séoken, séonen
Donamaria: sjaɣokén, sjaɣonén
Dorrao / Torrano: sjoǰén, sjoɲén
Erratzu: sjokén, sionén
Etxalar: sioken, sjonén
Etxaleku: séoken
Etxarri (Larraun): tsjoán, síoán, síonán, 

seónan
Eugi: tsjaɣokén
Ezkurra: séaɣoan, séaɣonen
Gaintza: séaoán, seáu̯an, seáoan, séaonán
Goizueta: seóken, seónan

Igoa: séoken, séokin, séonen
Jaurrieta: siokán
Leitza: seóken, seonén
Lekaroz: sjɔɣ́oken, sjáɣonen
Luzaide / Valcarlos: [ez da galdetu]
Mezkiritz: eɣón tswé (?)
Oderitz: tseoán, séon, séonan, séoán, 

tsjónan, tsjoán
Suarbe: tsjau̯kén, seóken, seónen
Sunbilla: siokén, siónen
Urdiain: sokén
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: tsjau̯kén

Lapurdi

Ahetze: saɣón
Arrangoitze: *soókan
Azkaine: siokén
Bardoze: sján, sáɣosun, sáosun
Beskoitze: sóoǰan
Donibane Lohizune: sióken, eoki uen
Hazparne: soóia̯n
Hendaia:
Itsasu: saɣón, swían
Makea: saɣóia̯n
Mugerre: [ez da galdetu]
Sara: soaik̯án (?), soáin̯an (?)
Senpere: eɣoki sóan
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: swían, *sawían

Nafarroa Beherea

Aldude: siaokán, síaokeán
Arboti: sján, súkan, sysyn
Armendaritze: soóia̯n, soónan, soókan
Arnegi: siokán
Arrueta: sjan (?)
Baigorri: sau̯kean
Bastida: syán (?)
Behorlegi: siokɛń, sioʃún
Bidarrai: saóie̯n
Ezterenzubi: tsiókan
Gamarte: sjokán
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: siagón, sianán, siaʃún
Izturitze: soójan
Jutsi:
Landibarre: sooiá̯n, soonán

Larzabale: sjókan, siosun
Uharte Garazi: siokán

Zuberoa

Altzai: [ez da galdetu]
Altzürükü: sýsyn
Barkoxe: sjá, sýsyn
Domintxaine: [ez da galdetu]
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: basjaɣosyn
Montori: sjan
Pagola:
Santa Grazi: sýsyn
Sohüta: sýsyn
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: [ez da galdetu]

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): sýsyn
Arboti (N): sysyn
Armendaritze (N): soókan
Bardoze (L): sáɣosun, sáosun
Barkoxe (Z): sýsyn
Behorlegi (N): sioʃún
Irisarri (N): siaʃún
Larraine (Z): basjaɣosyn
Larzabale (N): siosun
Lasarte-Oria (G): síonén, síonán
Santa Grazi (Z): sýsyn
Sohüta (Z): sýsyn
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1511. Mapa: EGON [+iragan, hura, alok.]

GALDERA: 93640 

(j)egoan  
jaunan  
ze(a)oan  
zeonan  
z(i)agon  
za(g)oian  
zi(ag)oken  
ziokean  
ziokan  
zi(ag)onen  
zitx(i)oan  
zitx(i)onan  
egon + lag.  
e(g)oki + lag.  
zi(u)an

Mungia: Bera etzián egón soan geitú eutzonean.
Zeanuri: Ori etzeán yegoan.
Beizama: Etxén zeuán, ník ots éin niyonén.
Asteasu: Lotan zitxonan.
Arbizu: Pédro ítxen zíobién, osáai nión gáayén.
Lekaroz: Deitu niolaik, lo ziógoken.
Senpere: Aurra lo egoki zóan.
Uztaritze: Lo zuían.
Irisarri: Emen ziaxún.
Barkoxe: Lo ziá.

 - Erantzunak lortzeko honako erantzun hauek bildu dira: "Él 
estaba en casa cuando le llamé / dis donc, quand je l’appelai ce 
jour-là il était à la maison", "Andoni estaba en el monte cuando 
sucedió eso", "él estaba dormido / dis donc, il dormait", "dis 
donc, il demeurait debout sur place sans bouger" eta "dis donc, 
la santé consistait dans la propreté".
- Ekialdeko zenbait eremutan izan adizkiak jaso dira; denak 
"zian" superleman sartu dira.
- "(J)egoan" superleman ondoko erantzunak bildu dira: ¡egoan, 
¡eguan, aonan, auan, egoan, euan, jauan, jeuan, jeuen, xauan, 
xegoan, xeguan, xoan, yeguan eta yegoan.
- "Zi(ag)oken" superlemaren barnean honako erantzuna: 
zeoken, zeokin, ziagoken, tziauken, ziogoken, zoken eta zioken.
- Mapa txikian bildutako adizkien artean erroaren, eta zuka eta 
xukaren araberako bereizketa egin da. 


